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ADBSTANDANDI EES LAUNPEGA/FAMILY MEMBER

OF AN EEA EMPLOYEE
Nafn/Name

Faeodingardagur-kennitala/Date of birth-ID number Rikisfang/Nationality

Heimilisfang & islandi/ Address in Iceland
Péstnimer-stadur/postal code-city(town)

Ferdaskilriki/Travel document
vegabréfsnr/passport no. utgafudagur/date of issue gildistimi/passport valid until

Lengd dvalar/ Length of stay Komudagur/Date oivat

Upplysingar um maka og bdrn/Spouse and childreninformation on family members that
are also applying for a residence permit) Please twthat family members need separate application!

Nafn /name Faedingardagur/ID-number Rikisfanfpationality

Fylgigdgn/ The following documents must be submitted with thepplication:

Vottord um fjolskyldutengsl/ a confirmation of tFamily ties, as applicable
o Hjuskaparvottord/Marriage Certificate

Faedingarvottord/Birth Certificate

Forsjargogn/Custodgocuments

Skilnadargogn/Divorce Decree

Danarvottord/Death Certificate.

O ooao

Undirskrift/Signature Dags/Date

Afgreitt

Skoégarhlid 6 — 105 Reykjavik — Simi/tel. +354 5806 — Simbréf/fax +354 510 5405
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ADBSTANDANDI EES LAUNPEGA/FAMILY MEMBER
OF AN EEA EMPLOYEE

Eg undirritadur/undirritud lysi pvi hér med yfir ad allar paer upplysingar er ég hef gefid vardandi umsékn mina
eru sannar og réttar og ekkert undanskilid. Jafnframt veiti ég heimild til ad aflad verdi frekari upplysinga sem
naudsynlegar pykja vid medferd umsoknar minnar p.m.t. hugsanlegan brotaferil, fjdlskyldutengsl asamt pvi ad
aflad verdi upplysinga hja opinberum stofnunum innlendum sem erlendum svo sem légregluyfirvéldum. Eg
veiti heimild til ad gogn pau er ég hef lagt fram til studnings umsoékn minni verdi borin undir framangreind
stjornvold

til ad kanna uppruna og sannleiksgildi peirra. Upplysingar peer er umsaekjandi gefur i tilefni af umsékn um
dvalarleyfi og eftir atvikum atvinnuleyfi eru skradar i Gtlendingaskra, sem er midleeg tolvufeerd skra er
Utlendingastofnun heldur og ber abyrgd a. Jafnframt verda allar upplysingar er umseekjandi veitir sidar eda er
aflad sidar i tengslum vid medferd umsoéknar um dvalar- eda atvinnuleyfi eda umséknar um framlengingu /
endurnyjun nefndra leyfa, feerdar i framangreinda skra. Til pess kann ad koma ad Utlendingastofnun veiti
opinberum stofnunum svo sem démsmalaraduneyti, I6greglu, skattayfirvdldum og sveitarfélogum, upplysingar
ur framangreindri skrd vegna medferdar mala er varda umsaekjanda og tengjast dvol hans hér a landi.
Umsaekjanda

ber og skylda til ad tilkynna allar breytingar & hogum sinum sem skipta mali vardandi framangreinda
skraningu.

Samkveemt 18. gr. laga nr. 77/2000, um persénuvernd og medferd persénuupplysinga, & umsaekjandi rétt & ad
fa vitneskju um hvada upplysingar um hann er eda hefur verid unnié meg, tilgang vinnslunnar, hver feer, hefur
fengid eda mun fa upplysingar um hann, hvadan upplysingarnar koma og hvada éryggisradstafanir eru
vidhafdar vid vinnslu, enda skerdi pad ekki 6ryggi vinnslunnar. Kréfur um ofangreindar upplysingar skal

beina til Utlendingastofnun, Skdgarhlid 6, 105 Reykjavik. Rangar upplysingar gefnar opinberu stjérnvaldi
varda sektum, vardhaldi eda fangelsi samkvaemt xv kafla almennra hegningarlaga nr. 19/1940

auk brottvisunar Ur landi samkvaemt 20. gr. laga nr. 96/2002 um Utlendinga og par med endurkomubanni til
allra annarra adildarrikja Schengen — samstarfsins.

I, the undersigned, hereby solemnly declare that all information supplied by me in this application form is true
and complete. | consent to let the relevant authorities make enquiries about my entirely private affairs for the
purpose of enabling them to deal with my application, including enquiries about any previous criminal offences
and about family ties, and allow them to obtain information from other Icelandic and foreign public authorities
including the police authorities. | consent to let documents and information submitted by me in support of my
application

be passed on to the said authorities for the purpose of dealing with my application, and allow them to check
the genuineness of such documents. The information which you have supplied in connection with your
application for a residence permit/work permit will be registered in the Aliens Register. The Aliens Register is a
computerised register for which the Directorate of Immigration is responsible. All relevant information which
you supply subsequently about your case regarding your residence/work in this country, will also be registered
in the Aliens Register. The information may/will be used in connection with the consideration of issues
regarding your residence in Iceland, and the local authorities such as the Ministry of Justice, the Police, the
Tax Office and municipality will be able to obtain the information registered in the Aliens Register. You are
obliged to inform about all changes of your status that are relevant to your register. According to Art. 18 under
the Icelandic Act on the treatment of personal information no. 77/2000 the applicant is entitled to obtain
information from relevant Icelandic authorities about: 1. What data relating to him are being, or has been
processed; 2. The purpose of the processing;

3. Who receives, has received or will receive, data relating to him; 4. The origin of the data; 5. What
safeguards have been established for the processing, provided that does not compromise the security of the
data.

Enquiries about this can be addressed to the Directorate of Immigration, Skégarhlid 6, 105 Reykjavik.

In the event of giving wrong information to public authorities you risk being fined, sentenced to simple
detention or prison according to section XV of the Icelandic Penal Code no. 19/1940. You risk also getting
expelled from Iceland according to Article 20 of the act on Foreigners. Prohibition to enter Iceland also applies
to other Schengen states.

Undirskrift umsaekjanda /
Applicant’s signature
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